เปิดประวัติศาสตร์บอกเล่าชาวลุ่มน้ำตรัง
          เรือหัวโทงขนาดรับผู้โดยสารประมาณ 15 คน แหวกสายนี้สีตุ่นของแม่น้ำตรังขึ้นไปทางเหนือ ตามแผน
ทัศนศึกษาวิถีชีวิตชุมชนท้องถิ่นเมื่อต้นเดือนกันยายนที่ผ่านมา ใน "โครงการจัดทำรากฐานข้อมูลชุมชนตามแนวแม่น้ำตรังเพื่อการศึกษาประวัติศาสตร์" หนึ่งในชุดโครงการวิจัยภายใต้การสนับสนุนของ สำนักงานกองทุนสนับสนุน
การวิจัย(สกว.ภาค)

          สายฝนโปรยปรายลงมาเป็นระยะ ขณะที่คณะวิจัยและผู้สังเกตการณ์ต่างเพลิดเพลินกับทิวทัศน์สองฝั่งน้ำ
ที่เต็มไปด้วยพืชพรรณหลากชนิด ที่โดดเด่นได้แก่ กลุ่มต้นจาก ต้นสาคู ต้นอ้อ ต้นเตย มะพร้าว และต้นหลาโอน 
ไม้ท้องถิ่นที่เหลือให้เห็นไม่มากนัก

          การเดินทางครั้งนี้มีมัคคุเทศน์อาสาประจำท้องถิ่นอย่าง อำพรรณ ศรีสุวรรณ คอยให้รายละเอียดเกี่ยวกับหมู่บ้านในแต่ละตำบล และมี รศ.ศรีศักร วัลลิโภดม เมธีวิจัยอาวุโส สกว. คอยให้คำชี้แนะนักวิจัยในการเก็บข้อมูลภาคสนาม พร้อมๆ กับเรียนรู้เรื่องราวของชุมชนท้องถิ่นไปด้วย

          ระยะเวลาเพียง 2 ชั่วโมงเศษ จากท่าเรือกันตัง อ.กันตัง จ.ตรัง ขึ้นไปทางควนธานี ต.ควนธานี และไปขึ้นฝั่ง
ที่บ้านท่าจีนเหนือคณะเดินทางมีโอกาสเยี่ยมเยือนหมู่บ้านย่านซื่อ ต.ย่านซื่อ เพื่อศึกษาวิถีชีวิตของนักทำใบยามวน(จาก)ที่สืบทอดภูมิปัญญานี้มาหลายชั่วคน ตั้งแต่เริ่มก่อตั้งหมู่บ้านเมื่อ พ.ศ.2355 หรือเกือบ 200 ปีมาแล้ว

          ม้คคุเทศน์อำพรรณเล่าว่า "ซื่อ" แปลว่า ตรง ตำบลย่านซื่อได้ชื่อนี้เพราะลำน้ำบริเวณหน้าตำบลเป็นทางตรงผิดกับลำน้ำช่วงอื่นที่คดเคี้ยวไปมา ลักษณะลำน้ำดังกล่าวทำให้บริเวณนี้เหมาะสำหรับการแข่งขันเรือพายของชาวตรังมาแต่อดีต

          นักพายฝีมือดีผู้ได้รับถ้วยรางวัลมากมายและเป็นครูสอนฝีพายรุ่นต่อๆ มา ก็เป็นชาวบ้านย่านซื่อนามว่า คุณลุงเจี๊ยนเตี้ยง แซ่ฮั่ง วัย 77 ปี แม้ความเป็นฝีพายมือดีจะเป็นอดีตไปพร้อมสังขาร แต่คุณลุงเจี๊ยนเตี้งยังคงเก็บใบพายไม้ลวดลายสวยงามของตัวไว้กล่าวกันว่าลักษณะไม้พายเมืองตรังมีความโดดเด่นจนฝีพายถิ่นอื่นพากันร่ำลือข้ามคุ้งน้ำมาจนถึงวันนี้

          แทบทุกครัวเรือนของหมู่บ้านย่านซื่อจะจัดสรรพื้นที่บริเวณลานหน้าเป็นที่สับ-มัด-ตาก-มวนใบจาก ก่อนจะเข้าสู่กระบวนการบรรจุหีบห่อและประทับตราสินค้าของแต่ละบ้านเพื่อส่งขายจังหวัดอื่นๆ รวมถึงส่งออกตลาดประเทศมาเลเซีย กลุ่มแม่บ้านหลากวัยตั้งแต่ชั้นยาย-แม่-หลาน ต่างช่วยกันลงแรงตามความถนัดและฝีมือ ส่วนใหญ่งาน "ปากกัดตีนถีบ(ใบจาก)" จะเป็นหน้าที่ของวัยกลางคนและคนชรา เพราะต้องอาศัยความชำนาญ ส่วนสาวๆ 
รับหน้าที่บรรจุหีบห่อโดยพ่อบ้านจะทำงานลำดับแรกสุดคือออกเรือไปตัดใบจากตามกอใหญ่ริมแม่น้ำมัดไว้เป็นกองๆ มาส่งต่อให้แม่บ้าน

          เศษใบจากเหลือใช้จากกระบวนการผลิตยังสามารถนำมาทำภาชนะจักสาน เช่น ติหมา ภาชนะสำหรับตักน้ำ 
ที่ผู้เชี่ยวชาญการจักสานประจำหมู่บ้านใช้เวลาเพียง 4 นาที ก็แล้วเสร็จ

          รศ.ศรีศักร เรียกกระบวนการผลิตในยามวนของหมู่บ้านย่านชื่อว่าเข้าลักษณะ Cottage Industry          
          "ผมคิดว่าสิ่งที่โครงการวิจัยนี้ควรมีคือข้อมูลพื้นบานในระดับ Cultural Lanscape เก็บรายละเอียดเชิงภูมินิเวศน์จากต้นน้ำถึงปลายน้ำ เช่น ภูเขาชื่ออะไรบ้าง มีตำนานไหมคลองสาขาชื่ออะไรบ้าง มีความเป็นมาอย่างไรมีถ้ำที่ไหนบ้าง มีอะไรในชุมชนที่ทำให้เขาอยู่ "ติหมา" ภาชนะจักสานสำหรับตักน้ำทำจากเศษใบจาก ฝีมือแม่เฒ่าชาวย่านซื่อรวมกันมา 3-4 รุ่น จากนั้นก็เก็บข้อมูลในเชิง Cultural Ecology เพื่อให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างคนในพื้นที่กับระบบนิเวศน์นั้นๆ ที่จะทำให้เกิดภูมิปัญญาตามมา ควรตั้งข้อสังเกตเกี่ยวกับต้นไม้ที่เปลี่ยนแปลงไปในแต่ละช่วงน้ำ เช่น จากป่าจากเป็นสาคู ป่าอ้อ ป่าเตย ต้นมะพร้าว อย่างการทำจากข้องบ้านย่านซื่อนี่เหมือนกับสังคมชาวนามีโครงสร้างเศรษฐกิจสังคมแบบกลุ่ม มีกิจกรรมร่วมกัน มีต้นทุนในการอยู่อาศัยในลักษณะเศรษฐกิจพอเพียงแล้วในที่สุดศึกษาในแง่ Social Culture หรือชีวิตวัฒนธรรมเช่น อะไรทำให้ชาวบ้านสัมพันธ์กัน วัคมีบทบาทแค่ไหน จากนั้นก็ควรขยายผลจากชุมชนเล็ก มาสู่ความเป็นท้องถิ่น ให้เห็นการกระจายตัวของชุมชนริมน้ำทั้งสองฝั่ง"

          รศ.ศรีศักร ระบุด้วยว่าข้อมูลจากงานวิจัยนี้จะเป็นฐานของเรื่อง "สิทธิชุมชน" แสดงให้เห็นว่าชุมชนสามารถรักษาทรัพยากรชื่อสภาพทางภูมิศาสตร์ทั่วไป เช่น เขาควน โคก ห้วย หนอง ทุ่ง บาง ฯลฯ วิถีชีวิตสังคมวัฒนธรรม หลักฐานประวัติศาสตร์-โบราณคดี ตำนาน โดยเน้นการเก็บข้อมูลด้วยประวัติ-ศาสตร์บอกเล่า

          "ตอนนี้เราแบ่งทีมวิจัยรับผิดชอบทีมละประมาณ 4-5 ตำบล ถ้าได้ข้อมูลพอสมควรแล้วต่อไปจะจับเรื่องราวของทุกตำบลมาวางรวมกันเพื่อดูภาพรวม อาจขยายผลไปศึกษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงของลำน้ำ สารพิษ หรือการปลูกปาล์มแต่เบื้องต้นเราจะพยายามเก็บข้อมูลประวัติศาสตร์จากพื้นที่ให้มากที่สุด" หัวหน้าโครงการฯ กล่าว

          การประชุมแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างคณะนักวิจัยในแต่ละพื้นที่ในวันต่อมา เช่น พื้นที่ตำบลเขาวิเศษผู้วิจัยเล่าว่าได้ไปสัมภาษณ์ผู้อาวุโสท้องถิ่นทำให้ทราบตำนานเกี่ยวกับชื่อ "เขาวิเศษ" เดิมชื่อ "เขาพระวิเศษ" เชื่อกันว่าบนเขามีพระวิเศษอยู่ เป็นพระผีทำอยู่ในถ้ำชาวบ้านเคยอัญเชิญมาทำพิธีช่วงเดือน 4 และเดือน 5 ครั้งเสร็จสิ้นงานบุญ 
พระได้กลับไปอยู่บนเขาเหมือนเดิมโดยไม่มีใครอัญเชิญไปหลายครั้งที่มีคณะหนังตะลุงหรือมโนห์ราผ่านมา จะต้องเบิกโรงถวายพระวิเศษก่อนไม่เช่นนั้นจะเกิดอาเพศต่างๆ

          นอกจากนี้ในหมู่บ้านยังมีความเชื่อเกี่ยวกับพิธีกรรม ไม่ว่าจะเป็นงานมงคลหรืองานอวมงคลจะต้องเชิญหมอพิธีกรรมหรือพ่อหมอสมุนไพรมาทำพิธีปัจจุบันในหมู่บ้านเหลือหมอพิธีกรรมเพียง 2 คน ทั้งคู่หวังให้มีคนสืบทอดวิชาต่อจากตน

          เรื่องเล่าจากท้องถิ่นลำน้ำตรังยังมีอีกมากมาย แต่ละเรื่องให้ภาพความเข้าใจเกี่ยวกับความเป็นมาของท้องถิ่นอย่างน่าทึ่ง ผู้บอกเล่าประวัติศาสตร์ล้วนเป็นทรัพยากรบุคคลที่มีคำยิ่งสำหรับท้องถิ่น

          บัดนี้ต้นทุนทางวัฒนธรรมของคนลุ่มน้ำตรังกำลังได้รับการบันทึกและถ่ายทอดออกสู่สังคมวงกว้าง เป็น
การขยายพรมแดนความรู้จากท้องถิ่นท่ามกลางความรู้กระแสหลักจากส่วนกลาง

          หมายเหตุ: ติดตามรายงานการล่องแม่น้ำตรังสู่หมู่บ้านย่านซื่อ(หมู่บ้านใบจาก)ในรูปคลิปวิดีโอ ได้ทาง www.oknation.net/blog/yuwym และ www.oknation.net/blog/nena--จบ--
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